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ces pages precieuses, refasonnees peut-titre aux exigences du nouvel ouvrage?
Couime sous l'avons dejc remarque, 1'ouvrage a ete consu dans ses granges

iigncs d'apres le principe neogrammairien. C'est un principe bien eprouve par
le temps et parfaitement valable dans ses limites, et la resystematisation com-
plete des donnees linguistiques italicniies d'apres ce principe - telle que nous
1'avons daps l'ouvrage de M. Rohlfs - etait a faire. Ce principe a ses faiblesses
ccpcndant et celics-ci ne sont nulle part plus apparentes que daps la section
de phonetique historique on les principes phonologique et structurel auraient
donne une vision mieux integree et bien plus intime de la situation linguisti-
que : cette vision, ou, dans notre cas, ces visions (car peut-on parler d'une
unite linguistique italienne des que nous faisons abstraction de faction domi-
nante et unificatrice de la langue litteraire ?) ne sont pas revelees dans le
traitement a tendance fragmentaire des neogramrnairiens. Ce travail de syn-
these est encore a faire, mais combien la tache vient d'etre facilitee par 1'ou-
vrage de M. Rohlfs !

Pour conclure, si les r.omanistes se plaignent avec raison de ne pas encore
posseder des travaux d'ensemble sur 1'histoire de la langue italienne et sur
le vocabulaire de la peninsule, ils ne pourront plus lamenter 1'absence d'une
grammaire historique de la langue et des parlers italiens.

J. CREMONA

L'uomo net Decanrerone. Saggio di vocabolario semantico. Dissertation zur
Erlangung der Doktorwiirde... vorgelegt von TONI REINHARD... Santa Maria

degli Angeli (Assisi), Tipografia Porziuncola, 1951. 140 gags.

El Prof. Toni Reinhard es dedicc durant llarg temps a 1'estudi exhaustiu
del lexic del Decanierone ; aconsegul de recollir, aixi, materials per a un voca-
bulari complet d'aquest fonamental text italic. Aquest llibre ens dona, claborada,
la part del vocabulari que fa referencia a l'home. Corn es natural, els materials
lexicoldgics aplegats son exposats seguint una classificacio racional, no per
ordre alfabetic. Aixf, de primer trobem cl'home ffsic. (la vida, les parts del
cos, les funcions, defectes i malalties, alimentacio i vestit, moviments i els
sentits corporals), despres cl'home moral. (el pensament i les seves operacions,
i la paraula) ; finalment c1'home i la societatb (la familia i la casa). Per a
jutjar la importancia i la riquesa del vocabulari de Boccaccio pot esser
util de dir que un epigraf pres a 1'atzar, el de la son i el somni (pegs. 18-19),
forneix dues dotzenes de mots diferents, ultra diverses variants de tipus mor-
foldgic. Poques vegades ha hagut de recorrer 1'autor a definir els mots recollits
(ho ta, alcshores, posant la definicio centre cometes.), per tal com la llengua
boccacccsca es entesa amb facilitat, encara avui, per tots els italians, i perque
el significat es aviat compres, tenint en compte el lloc que cada mot ocupa
en cl conjunt del capitol (on hom parteix sempre de les idees mes generals,
per a descendir progressivament a les mes particulars i concretes). Sense arribar
a emprar els mctodes de recomptes estadfstics (que, perd, tenen tot el valor
dels calculs arittnetics), l'autor ha procurat de fer veure la fregiiencia amb que
apareixen plots i accepcions : quan el mot-accepcio surt d'una a tres voltes,
horn n'addueix tots els exemples corresponents ; quan apareix mes de tres
voltes, hom publica els tres primers exemples, seguits, segons la menor o
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major fregiiencia del mot, de les indications nett.., nett., spesso., o be aecc.,

spessissinlo) ; cis mots Ines commis s61i exeulplificats una sofa vegada, amb

la indicaci6 d'aecc. ecc.i. Llibre util per als estudis de vocabulari italic i adhuc

romanic, ens fa esperar que, nu dia, 1'autor es decidirc a donar-nos el gran

corpus del lexic de Boccaccio.
A. M. BADIA i MARGARIT

Estudios sobre geograf£a linguistica de Italia, por GBRHARD ROHLFS. Pr6logo

de MANUEL ALVAR. Univcrsiclad de Granada, 1952. xxx + 316 pegs. + 1 re-

trat + 57 Tams. (CF, IV.)

Sempre cal considerar benvinguts, per la utilitat que tenen per a l'estudi6s,

els reculls d'articles i treballs anteriors, escampats i ben sovint apareguts en

revistes i altres publicacions d'acc6s no massa fccil. El primer que cal agrair,

d'aquest Ilibre, es, doncs, el fet mateix de la seva publicaci6. Despres, que

els articles siguin d'un romanista de la talla de Rohlfs, una de les especialitats

del qual 6s, preclsament, la geografia lingiifstica d'Itclia, de manera que, en

el recull dels sews treballs, horn ha cercat tamb6 de no sortir d'una unitat

temctica. Finalment, tamb6 hem d'agrair a 1'editor la traducci6 al castellc dels

articles que componen el volum, els quals, publicats originariament ones vega-

des en italic i d'altres en alenlany, no havien estat publicats en castellc fins

ara, amb la qual cosa horn obtindre que, entre nosaltres, siguin mes utilitzats

i anlb mes comoditat i m6s profit.

>s important la presentaci6 de Rohlfs que ens ofereix Manuel Alvar,

director de la collecci6 granadina. Aquesta selnblansa es troba dividida en

capitols : despr6s d'un breu esbbs biogrcfic, Manuel Alvar ens fa veure les

diferents facetes de la gran inquietud cientifica de Rohifs, com s'ba interessat

per problemes de carccter general (d'orientaci6 i de rCtode), i de la roma-

nistica de conjunt, peril sobretot la seva Ilarga dedicaci6 a la linguistica i a

la dialectologia italianes, d'un costat, i, tambe, encara que amb menys d'in-

tensitat (peril no amb menys de resultats cientifics positius), cls seus treballs

de dialectologia pirinenca ; la semblansa acaba amb unes linies, definitives,

sobre la significaci6 metodol6gica de Rohlfs en la linguistica romcnica.

De l'extensa activitat de Rohlfs en el camp dialectologic italic, Manuel

Alvar ha escollit tint treballs que permetessin de dollar al lector - traduim -

auna visi6 panorcmica dels problemes linguistics d'Itclia, de manera que

cadascun dels assaigs tingui independc'ncia en relaci6 amb els altres, i, nogens-

menys, el conjunt formi un tot homogenin. La estructura lingiifstica de Italia,

treball de sfntesi sobre la divisi6 dialectal de la peninsula, illustra tambe quant

a substrats i sedimentaeions posteriors. Les Incursiones de geograffa lingiifstica

a traves de Italia son preciosos comentaris a l'atlas linguistic de Jud i Jaberg,

del qual Rohlfs fou explorador, al volt d'una trentcna de (napes. Els Problemas

etnogrdfico-lingiifsticos de la Italia meridional, de contingut grcfie sobretot, fa

veure la situacio central d'Italia en i'arcaic mon mediterrani. La italianidad lin-

giifstica de C6rcega fa veure la successio d'aportacions culturals que ban fet,

avui, de Cdrsega, alld que 6s : un parlar arcaic de tipus mes aviat sard, que

registra impactes determinats de toscc, de genoves i de gallo-romanic. Les

Coincidencias lingufsticas entre Cerdena y la Italia meridional palesen els
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